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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

6 FI--:VRIER 1963.

PROJET DE LOI
modifiant le Code pénal et la loi du 27 jum 1937
portant révision de la loi du 16 novembre 1919
relative à la réglementation de la navigation

aérienne.

AMENDEMENTS
PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT.

NOTE EXPLICATIVE.

Le Gouvernement dépose plusieurs amendements aux
projets de loi n'" 420. 422, 424. Il croit nécessaire à cette
occasion de préciser brièvement la portée qu'il attache à
ce:s projets.

Le Gouvernement déclare de la manière la plus explicite
qu'il n'entend toucher ni au droit de grève, ni au libre exer-
cice: de ce droit. Si ce principe a pu paraître atteint dans
les projets initiaux, les amendements actuels suppriment
toute équivoque. Ce serait une lourde erreur d'imaginer
qu'une législation tendant à donner à l'Etat la possibilité de
maintenir la paix publique est dirigée contre le droit de
grève. Le maintien de l'ordre est un des devoirs essentiels de
tout Gouvernement. Il doit en avoir les moyens.

Le Gouvernement est convaincu que, par les projets qu'il
présente, les droits des travailleurs ne sont pas mis en ques-
tion. La lecture du projet de loi montre d'ailleurs que les
dispositions proposées n'ont aucun rapport avec le droit. de
grève et son libre exercice. Il s'agit en ordre essentiel d'une
mise à jour du Code pénal, rendue nécessaire par les trans-
formations profondes qui se sont opérées dans tant de

Voir:
424 (1961~1962) :

- N° 1: Projet de loi.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1%2-1963.

6 FEBRUARI 1963.

WETSONTWERP
tot wijziging van het Strafwethoek en de wet van
27 juni 1937 houdende herzieninq van de wet van
16 november 1919 betreffende de regeling der

luchtvaart,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

TOELICHTINGSNOTA.

De Regering stelt verschillen de amendementen voor op
de wetsontwerpen n'" 420, 422, 424. Zij acht het nodig bij
deze gelegenheid kort en bondig te preciseren welke draaq-
wijdte zij aan deze ont.werpen wil geven.

De Regering verklaart op de me est uitdrukkelijke wijze
noch aan het stakingsrecht noch aan de vrije uitoefening
van dit recht te willen raken. Indien de oorspronkelijke ·ont-
werpen de indruk mochten gewekt hebben. dat dit beginsel
aangetast werd, dan wordt docr de zo pas voorgestelde
amendernenten iedere dubbelzinnig heid weggenomen. Het
ware een grove vergissing, zich in te beelden dat een wetqe-
ving die ertoe strekt aan de Staat de moqelijkheid te verlenen
om de openbare rust te hand haven, tegen het stakingsrecht
zou zijn gericht. De handhaving van de orde Is een der
essentiële plichten van iedere Regering. Deze moet dan ook
de middelen daartoe hebben,

De Regering is overtuigd dat de rechten van de arbeiders
door de voorgestelde ontwerpen niet in het gedrang worden
gebracht. Uit de lezing van het wetsontwerp blijkt trouwens
dat de voorgestelde bepalïn qen niet het minste verband hou-
den met het stakingsrecht en de vrije uitoefening ervan.
Het gaat essentieel om een aanpassing van het Strafwet-
boek, die noodzakelijk geworden is ingevolge de diepgaande

zi«.
424 (1961-1962) :

--- N' 1: Wetsontwerp.
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domaines, et de quelques precisions apportées à la loi du
19 août 1948, orqo nisant une coopération loyale entre l'Etat
et les organisations syndicales pour la définition et la pré-
servation des besoins vitaux du pays,

Le Premier Ministre,

Théo LEFEVRE.

Le Vice~Premier Ministre et
Ministre des Affaire:;; Etranqères,

Paul-Henri SPAAK.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

Un article 330bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
Code penal:

« Art. ,330bis. - La menace, faite par écrit enotufme ou
signé, avec ordre ou sous condition, d'un attentat contre
les personnes ou les propriétés, punissable d'un emprison-
nement de trois mois i!ll moins, sere punie d'un emprison-
nement de huit jours à trois mois et d'une amende de
oingt-si» [renes à cent francs. »

JUSTIFICATION,
Le Gouvernement propose de supprimer l'article 33Qter visant la'

menace verbale d'un attentat contre les personnes ou les propriétés.
punissable de la réclusion ou d'un emprisonnement de trois Illois au
moins, Il s'est rendu compte, en effet, que cette disposition était sus-
ceptible d'être appliquée dans des cas, où la répression peut être consi-
dérée comme excessive (altercations dans un cabaret, etc, ). C'est
pourquoi il estime préférable de limiter l'innovation législative aux cas
plus graves de menaces faîtes par écrit.

Art. 2,

Au premier alinéa de l'article 406, 5e et e- lignes, suppri-
mer les mots:

« ou aux véhicules utilisé.s en vue du transport de per~
sonnes ou de choses »,

JUSTIFICATION.
L'entrave à la circulaclon par une action portant atteinte aux véhi-

cules utilisés en vue du transport de personnes ou de choses ne mérite
pas J'application de la peine criminelle prévue au premier alinéa,

Art, 3.

Aux 5e et 6e \ignes de l'article 510, supprimer les mots:

« ou véhicules ».

JUSTIFICATION.
Les mots « bateaux. voitures et aéronefs» figurant dans l'énumé-

ration contenue dans les nouvelles dispositions permettent de suppri-
mer la mention des véhicules en général, qui présente l'inconvénient
de rendre ces dispositions applicables en cas d'atteinte à des objets
d'importance mineure, tels que les bicyclettes et les brouettes, à l'égard
desquels une protection spéciale s'avère excessive.
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veranderingen op tal van gebieden, alsook orn ecn precise-
ring van de wet van 19 auqustus 1948, waardoor een loyale
aarncrrwer kinq tussen de Staat en de syndicale o rqanisatius
wordt tot stand qcbracht, met het oog op de bepaling en
de vrijwaring van de vitale behoe ften van het land,

De Ëersie-Minister,

Théo LEFEVRE.

De Vice-EersteMMinister
en Minister /Jan Buitenlendse Zeken,

Paul-Henri SPAAK.

Eerste artikel.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

In het Streiioetboek ioordi een ertikel 330bis inqeooeqd,
luidertde :

« Art. 330bis, - Bedreiging met een aanslag op personen
of eiqendommen die strafbaar is met gevangenisstraf van
ten minste drie meerulen, bi] een naamloos of ondertekend
geschri[t, onder uitinq van een bevel ol onder: een ooor-
waarde qedeen, wordt gestraft met gevangenisstraf van
acht deqen tot drie maenden en met geldboete van zesen-
t urintiq frank tot honderd frank. »

VERANTWOORDING,
De Regering stelt voor artikel 330ter' weg te Iaten dat slaat op een

mondelinge bedreiqlnq met aanslag op personen of eigendommen die
strafbaar is met opslultinq of met qevanqerusstraf van ten minste
dr!e rnaandcn. Zij heeft cr zich irnmers rekenschap van gegeven dat
deze bepalinq vatbaar was voor toepassing in gevallen waar de
bestraffinq overdreven kan lijken (twist in een hcrberq, enz.}, Daarom
oordee lt zij dat het te verkiezen is de vernieuwinq in de wet te bepar-
ken tot de ernstlqer qeval'en van schriftelijkc bcdreiqlnqen,

Art. 2,

In het eerste lid van artikel 406, 5d• en 6de reqel, de
woorden weglaten:

«of de rij- en voertuigen die gebruikt worden voor het
vervoer van personen of zaken ».

VERANTWOORDING,

De belemmering van het verkeer door een handellnq, die een aan-
slag uitmuakt op de voertuiqen, qebruikt voor het vervoer van per-
scnen of zaken, hehocft niet de toepassinq van de crirnine le straf,
gesceld in het eerste lid.

Art. 3.

Op de 6dc regel van artikel 510, de woorden weqlaten :

« of voertuiqen ».

VERANTWOORDING,
De woorden « vaartuiqen, rijtuiqen en vliegtuigen» die voorkomen

ill de opsomrninq die vervat is in de nieuwe bepalingen, laten de wcq-
latinq toe van de vermelding van voertulqcn in het alqerneen, die het
bezwaar bicdt die bepalinqen toepasselük te rnaken in qeval van een
aanslag op voorwerpcn van minder belanq, zoals rljwlelen en krul-
waqens. voor dcwel.:e cen bljzondere beschermlnp ovcrdreven lijkt,



Article 3bis (nouveau).

In~érer un arricle 3bis (nouveau), libellé comme suit :

L'ilrticle 511 du méme Code est remplacé par la dispo-
sition suivante

« Art. 511. - - Seront punis des travaux forcés de dix
ans il quinze ans, ceux qui. auront mis le leu alix propriétés
immobilières désignées à Lerlicl« 510, mais hors les Cas
prévus par cet article, soit à des forêts, bois, taillis ou
récoltes sur pied.

» Toutefois, si ces-propriétés appartiennent exclusive-
ment à ceux 'lui les ont incendiées, et si le feu a été
mis dans une intention méchante ou frauduleuse, les cou-
pebles seront punis d'un emprisonnement d'un an à cinq
ans et d'une amende de deux cents francs à mille francs, »

JUSTIFICATION,

L'article 511 punit l'incendie des objets désignés il l'article 510, hors
les cas visés par cet article, c'est-à-dire, lorsqu'il ne s'y trouvait
personne au moment du fait.

Si, dans le cadre du projet, cet article reste le complément néces-
saire de l'article 510 en ce qui concerne l'incendie des propriétés
immobilières, il n'en est plus de même quant à l'incendie des propriétés
mobilières.

Cette dernière infraction est, en effet, spécialement réprimée par le
nouveau texte de l'article 512.

Il convient, dès lors, de Iirnlcer I'apphcation de l'article 511 aux
cas où il s'agit de l'incendie de propriétés immobilières.

Art. 7.

«In fine » de l'article 520, supprimer les mots:
« ou véhicules »,

JUSTIFICATION,

Voir la justification de l'amendement il J'article 3,

Art. B.

1. - Au premier alinéa de l'article 521, 6" ligne, suppri-
mer les mots:

« ou véhicules ». .

JUSTIFICl\TION.

Voir la justification de l'amendement à l'article 3.

2, - Au même article 521, supprimer le deuxième alinéa.

JUSTIFICATION.

L'alinéa dont le Gouvernement propose la suppression vise le renver-
sement ct la mise hors d'usage en dehors des cas d'incendie ou de
destruction totale ou partielle par explosion ou autrement, déjà prévus
par les articles 510, 520 et 521, premier alinéa.

11 est apparu que les conséquences de cette nouvelle disposition
pourraient être excessives.

On ne voit notamment pas de raisons de punir le fait de renverser
une bicyclette ou une motocyclette sans y occasionner de dégâts.

D'autre part, la mise hors d'usage qui n'est pas la suite d'un incendie
ou d'une destruction apparaît comme étant une notion trop imprécise
pour qu'il soit possible de faire la distinction entre ce qui est punissable
et ce qui ne l'est pas. Dans le sens restreint qu'elle a ici, cette expression
pourrait d'ailleurs couvrir des faits d'importance secondaire dont la
répression ne s'impose pas.
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Art. 3bi~ ( nieu IV),

Een artikel 3bis (nleuw ) invoeqen, dat luidt als volgt:

Artikel 511 van hetzelide ioetboek toordt vetvengen door
oolqende bepelin q :

« Art, 511. - Met dioanoerbeid pan tien jaar tot vijftien
jaar toorden gestraft zi] die in brand steken, hetzij de
onroerende eiqendommen in ertikel 510 oetmeld, maar hui-
ten de qeoallen in det srtikel omschreven, hetzi] toouden,
bossen, scheerhout of oruchten te velde.

» Indien die eiqendommen echter uitsluitend toebehoten
aan hen die ze hebben in brand gestoken, en de brand met
kwaad all bedrieglijk opzet is gesticht, ioorden de schuldi-
gen gestraft met gevangenisstraf van een jaar tot vijf [enr
en met geldboete van tioeehonderd frank tot duizend [renk,»

VERANTWOORDING.

Artikel 511 straft de brandstlchttnq van de zaken die in artikelSlO
zijn verrneld, butten de qe vallcn ill dat artikelomschreven, d.i, als
zich daarin op het ogenblik van het feit niemand bevond.

AI b'rjft dit artikel in het opzet van het ontwerp een noodzakelijke
aanvullinq van artlkel 510 wat de brandstichting van onroereude elqen-
domrnen betreft, dit is niet meer het qeval met de brandstichting van
roerende eigendommen.

Dit laatstemisdrijf wordt Irnmers spectaal strafbaar gesteld door de
nieuwe tekst van artlkel 512.

De tocpassinq van artlkel 511 dient dus te worden beperkt tot de
gevallen van brandstichting van onroerende eiqendommen,

Art. 7.

Op de 6d" regel van artikel 520,. de woorden weglaten:
« of voertuiqen »,

VERANTWOORDING.

Cfr de verantwoordinq van het amendement op artlkcl 3.

Art. 8.

1. - In het eerste lid van artikel 521, 6de reqel, de
woordeu weglaten :

« of voertuigen ».

VERANTWOORDING.

Cfr de verantwoording van het amendement op artikel 3.

2, In hetzelfde artikel 521, het tweede lid weqlaten,

VERANTWOORDING.

Het lid waarvan de Regering de weglating voorstelt bedoelt het
omverwerpen of de cnbruikbaarmakinq, butten de gevallen van brand-
stichting of van volledige of qedeeltelij ke vernieling <1:J01' ontploffinq
of anderszlns, die reeds zijn voorzten in artikelen 510, 520 en 521,
cerstc lîd,

Het is gebleken clat de gevolgen van die nieuwe bepaling over-
dreven kunnen zljn,

Men zlet onder' meer de reden niet in om het orrrvcrwerpen van
een fiets of een moto! Iiets, zonder dat er schade wordt aan veroor-
zaakt, te bestraffen.

Aan de anderc kant kornt de onbruikbaarrnaking die niet het qevo'q
is van een brandstichting of een andere vernielinq, als een te vaag
beqrip voor opdat het mogelijk zij een onderscheld te maken tussen
wat strafbaar Is en wat het niet Is, Deze uitdrukking zou overiqens,
in de beperktc betekenis die ze hier heeft, kunnen slaan op Ieiten van
onderqeschikt belang waarvan de beteugeling niet nodig is,
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